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NÕUKOGU OTSUS 2003/268/EÜ,
8. aprill 2003,

mis käsitleb Cotonou lepingu investeerimisrahastu juhtimiseks tehtud kulude katmist Euroopa
Investeerimispanga poolt ning ülemeremaade ja -territooriumide assotsieerimise otsust

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse partnerluslepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere
ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma liikmete ning teiselt
poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, mis allkir-
jastati Cotonous 23. juulil 2000, (1) edaspidi (“Cotonou leping”),

võttes arvesse nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste
esindajate 12. septembri 2000. aasta sisekokkulepet ühenduse abi
rahastamise ja haldamise kohta vastavalt 23. juunil 2000. aastal
Cotonous (Beninis) allkirjastatud Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse
ookeani piirkonna riikide rühma ning Euroopa Ühenduse ja selle
liikmesriikide vahelise partnerluslepingu finantsprotokollile
ning finantsabi eraldamise kohta nendele ülemeremaadele
ja -territooriumidele, mille suhtes kohaldataks EÜ
asutamislepingu (2) neljandat osa, eriti selle artikli 8 lõiget 2,

võttes arvesse nõukogu 27. novembri 2001. aasta otsust
2001/822/EÜ ülemeremaade ja -territooriumide assotsieerimise
kohta Euroopa Ühendusega (ülemeremaade ja -territooriumide
assotsieerimise otsus), (3)

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, mis on koostatud kooskõ-
las Euroopa Investeerimispangaga (edaspidi “pank”),

ning arvestades järgmist:

(1) Käesoleval hetkel puuduvad Cotonou lepingus ja ülemere-
maade ja -territooriumide assotsieerumise otsuses sätted
selle kohta, kuidas pank katab investeerimisrahastu juhti-
misel tehtud kulutused.

(2) Pank kasutab kogu investeerimisrahastu klientidelt võetud
kindlasummalisest hindamistasudest saadud sissetuleku
oma tavapäraste kulude katmiseks, välja arvatud erakorra-
lised tasud, mis on saadud selleks, et katta tehtud erakor-
ralisi kulutusi,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Panga poolt investeerimisrahastu juhtimiseks võetavad tasud ning
intressitoetused, sealhulgas ülemeremaade ja -territooriumide
(edaspidi “ÜMT”) jaoks mõeldud vahendid, moodustavad viie
aasta jooksul 2 200 miljonist eurost kuni 10 %. Need tasud on
ettenähtud selleks, et katta täielikult investeerimisrahastu
juhtimise kulud, sealhulgas nende summade juhtimine, mis on
eraldatud AKV riikide ja ÜMT tegevusteks ettenähtud
intressitoetuste rahastamiseks Cotonou lepingu esimese
finantsprotokolli viieaastase ajavahemiku jooksul.

Artikkel 2

Sel määral, mil panga Cotonou lepingu II lisas ja
investeerimisrahastu tegevussuunistes määratletud panus jääb
samaks, on ülempiiriks artikli 1 alusel sätestatud maksimaalne
tasu.

Artikkel 3

Igal aastal esitab pank hiljemalt 1. septembriks
investeerimisrahastu komiteele oma järgmise aasta
kulukalkulatsioonid ning vastavad tasud. Need andmed lisatakse
investeerimisrahastu äriplaani, mille on heaks kiitnud
investeerimisrahastu komitee. Kulude esitus esimese aasta kohta
sõltub Cotonou lepingu jõustumise kuupäevast.

(1) EÜT L 317, 15.12.2000, lk 3.
(2) EÜT L 317, 15.12.2000, lk 355.
(3) EÜT L 314, 30.11.2001, lk 1.
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Artikkel 4

Igal aastal esitab pank andmed eelmisel aastal tehtud tegelike
kulude kohta investeerimisrahastu aastaaruandes, mille kiidab
heaks investeerimisrahastu komitee, ning samuti samal aastal
investeerimisrahastu klientidelt saadud hindamistasude summade
kohta. Neid andmeid sisaldav aastaaruande eelnõu esitatakse
investeerimisrahastu komiteele hiljemalt 28. veebruariks ning
lõpparuanne hiljemalt 30. juuniks.

Artikkel 5

Kui panga poolt vastaval aastal tehtud kulutused on madalamad
või kõrgemad kui need, mis vastavas äriplaanis esitatud, taotleb
pank investeerimisrahastu komiteelt otsuse tegemist vajaliku
korralduste kohta.

Artikkel 6

Eespool artiklis 1 osutatud tasud kaetakse liikmesriikide
laenuteenindusmaksetest saadud tagasimaksetest, mis kogunevad
riskikapitali operatsioonide ning järjestikuste AKV-EÜ
konventsioonide alusel antud erilaenude kaudu. Iga liikmesriigi
summa määratakse kindlaks suhtelise osana selle liikmesriigi
panusest 9. Euroopa Arengufondi. Liikmesriikide puhul, kes ei saa
veel piisavaid tagasimakseid, debiteerib pank nende kontod ja
nõuab neilt sisse aastase intressimäära, mis on võrdne kehtiva
EONIA intressimääraga, millest lahutatakse 12,5 protsendipunkti.

Artikkel 7

Nõukogu, tegutsedes komisjoni kooskõlas pangaga koostatud
ettepanekul, otsustab, kuidas rahastada artiklis 1 kokku lepitud
panga tasusid, kui laenuteenindusmaksetest tulenevad
tagasimaksed ei ole selleks piisavad.

Artikkel 8

Käesolevaga lubavad liikmesriigid pangal otse maha arvata tasud
panga arveldusarvetelt, kuhu artiklis 6 määratud tagasimaksed
kantakse. Tasud arvatakse maha iga kvartali esimesel tööpäeval
ning hüvitatakse aastase määra alusel, mis on võrdne kehtivale
EONIA määrale, millest on maha arvatud 12,5 protsendipunkti.

Artikkel 9

Käesolev otsus jõustub sisekokkuleppe jõustumise kuupäeval.
Seda kohaldatakse viis aastat, välja arvatud juhul, kui see
asendatakse teiste lepingutega.

Artikkel 10

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Luxembourg, 8. aprill 2003

Nõukogu nimel

eesistuja

G. DRYS
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